
    Это может быть "мисс", о которой говорила плохая женщина.

    Хотя толстый кролик боится дьявольской женщины, она, в конце концов, мать молодого
хозяина, и является любимчиком молодого хозяина.

    Как она может быть издевательством над кем угодно?

    Так что, как только он увидел сегодня Ши Лан Лин, он набросился прямо на неё и отомстил
сначала бесноватой!

    Он ничего не боится, когда вокруг его маленький хозяин!

    Бобо смотрел вниз на дерпи-жирного кролика.

    Отшлепай его пухлой задницей.

    Бобо - хороший мальчик.

    Моя мама сказала, что ты должен извиняться, когда делаешь что-то не так.

    Хотя именно толстый кролик поцарапал раненого, но кто позволил толстому кролику
растить его?

    Мать сказала, что он несет совместную ответственность за домашнее животное, которого
вырастил.

    Итак, после того, как Сяо Бао ударил толстого кролика, он взял его за шею и подошел к Ши
Лан Лин.

    "Простите". Звучал хрустящий молочный голос Ленг Бинг Бинга: "Это мой питомец
причинил тебе боль, я могу дать тебе бутылку лекарства, обещаю..."

    "Причинить боль миледи, и ты думаешь, что бутылки зелья достаточно?!!!" Руй Чжу
недоверчиво закричал: "Если знаешь, что хорошо для тебя, поторопись и отдай маленького
зверюшку в руки, иначе не вини нас за грубость".

    Ши Лань Линь не был так крикливо дезориентирован, как Руй Чжу.

    Но ее глаза тоже были холодными.

    Как будто утоленный ядом, ее взгляд приземлился на жирного кролика, не желая сразу же
снять с него кожу и разорвать на части его кости.

    "Маленький самец, ты молодой и невежественный, пусть питомец причинит мне боль, я могу
оставить тебя в покое. Но так как этот питомец ранил меня, я должен с ним справиться".

    Маленький Клад нахмурился и посмотрел на Ши Лан Линга: "Тетя, что ты хочешь с ним
сделать?".

    Дада... тётя?!!!!

    "Ты... как ты меня назвал?!!!" Голос Ши Лан Линга был неконтролируемо высоким, и она не
могла поверить своим ушам.



    Сяо Бао поднял брови, его внешний вид все еще холодный, "Тетя, в чем проблема?"

    Бобо очень хорошо помнит, что сказала его мать.

    Моя мама сказала: "Если увидишь красивую девушку, позвони ее сестре.

    Когда увидишь красивую девушку старше своей матери, зови ее тетей.

    Две женщины перед нами были старше матери, некрасивые, и у них был такой воздух,
который людям не нравился.

    Это было похоже на тех подлых тетушек и дядей, которых народ Мо Йин ненавидел больше
всего.

    Так что нет проблем называть женщину перед тобой "тётушкой".

    Ши Лан Лин сделал глубокий вдох, а затем еще один глубокий вдох.

    Снова и снова она убеждала себя не беспокоиться о детях.

    Но гнев в ее глазах сделал ее благородной сказочной внешностью, которая едва ли может
быть сохранена.

    Сяо Бао видел, что Ши Лан Лин не говорил.

    Чувствуя, что он должен выразить искренность своих извинений.

    Поэтому он вытащил из груди бутылку лекарства и передал ее Ши Лану Лингу.

    Эта бутылка медицины была также приготовлена Му Янь, и если бы она была помещена в
Призрачный рынок или Jun Ji Магазин медицины, она бы продать за астрономическую цену.

    Сяо Бао теперь отдал его Ши Лансину бесплатно, думая, что искренности его извинений
вполне достаточно.

    Ши Лан Лин получил лекарство, но не натер рану.

    Вместо этого она посмотрела на него с презрением, а затем с янком руки, фарфоровая
бутылка была прямо разбита о землю.

    Руй Чжу чихнул: "Знаешь ли ты, что сама госпожа - лучший аптекарь и алхимик на
Исполняющем Континенте, и всего лишь бутылка сюаньской медицины". Хочешь разозлить
миледи? Малыш, тебе снится?"

    Ши Лань Лин выглядел холодным и высокомерным, снисходительно смотрел на Сяо Бао: "Я
скажу это еще раз, передай зверя в твои руки, я не буду беспокоиться о тебе". "

    Бобо пристально посмотрел на разбившуюся фарфоровую вазу.
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